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Муниципальное автономное образовательное учреждение
 «Центр развития ребёнка – детский сад №46»

Образовательный проект

Тема: «Мордовский фольклор для малышей»

Руководитель проекта:

Воспитатель I квалификационной категории
 Осипова Анастасия Филаретовна

Саранск 2015г 

 Тип проекта: творческий, групповой, комплексный.

По срокам реализации: долгосрочный.

Срок реализации: сентябрь 2015г. – май 2016г.

 Участники проекта: дети II младшей группы №7, родители, воспитатели, сотрудники детского сада.
Целевая группа проекта: дети II младшей группы №7, родители.

Масштаб проекта: всего в проект будут вовлечены 33 ребёнка дошкольного возраста и их родители, музыкальный руководитель, инструктор по физическому воспитанию и два воспитателя.

Образовательные области – «Художественно-эстетическое развитие», «Социально-коммуникативное развитие», «Речевое развитие», «Познавательное развитие», «Физическое развитие»
«Воспитание, созданное самим народом

и построенное на народных началах,

имеют ту воспитательную силу, которой

нет в самых лучших системах,

основанных на абстрактных идеях или

заимствованных у других народов».

                                 К.Д. Ушинский

Идея проекта:

    В настоящее время, в период тяжёлых экономических и социальных условий, в период падения духовности и нравственных принципов, народная культура, традиции мордовского народа стираются. Понимая это нельзя быть равнодушным к истокам – национальной культуре, пребывающей в некоторой степени в кризисе. Именно сейчас в период нестабильности в обществе, возникает необходимость знакомить детей с лучшими традициями нашего народа.

 Новизна проекта: 

      Весь  фольклорный материал, изученный во время реализации образовательных областей находит свое место в устраиваемых народных праздниках. Их значение в воспитании дошкольников, несомненно, очень велико. К сожалению, у нас оказалась прерванной связь поколений, потеряны традиции празднования народных календарных праздников, забыты обычаи, верования. Надо постараться, чтобы народные праздники прочно вошли в жизнь детского сада. Ведь, приобщая детей к народному творчеству, мы тем самым приобщаем их к истории мордовского народа, к нравственным  общечеловеческим ценностям, которых так не хватает в наше неспокойное время. Нельзя не отметить роль народной культуры  и в духовно-нравственном воспитании дошкольников. Наши предки оставили нам воистину неисчерпаемый источник народной мудрости. Немного творчества, выдумки, импровизации и из старых обрядовых народных гуляний получатся замечательные современные праздники для наших детей.

 Обоснование:  
     Модернизация содержания всестороннего развития детей средствами народного фольклора. В непосредственной образовательной деятельности с детьми возможно и необходимо использовать мордовское  народное творчество.

 Инновационная направленность:
     Формирование  у детей устойчивого интереса к мордовскому народному творчеству,   желание  знакомиться с разнообразными жанрами фольклора.  

     Значение различных форм мордовского фольклора в  воспитании дошкольников трудно переоценить.   Включение мордовского фольклора в программу  обучения детей положительно отражается на детях – они узнают много нового о мордосвком народном искусстве: музыке, колыбельных песнях, танцах, подвижных играх, потешках, прибаутках, считалках, дразнилках и поддёвках, загадках, скороговорках.   Наблюдая за детьми во время проведения фольклорных праздников, театральных народных представлений, фольклорных спектаклей, при знакомстве с различными формами устного народного творчества и малыми музыкальными фольклорными формами, виден их живой интерес к этому процессу и познавательная активность. Народные праздники помогают детям почувствовать себя частичкой своего народа, узнать о его обычаях и традициях. Эти праздники дают детям представление  о народных верованиях, традиционных обрядах, повседневной жизни мордовского крестьянства. Они учат бережному, трепетному отношению к природе, родному краю, своим предкам, истории народа. У детей рождается ответное, душевное чувство, интерес к обычаям и культуре народа, носителями которой они являются, гармонично формируются нравственные ценности: представление о добре, красоте, правде и верности, которые приобретают в наши дни особую значимость.
 Краткое описание проекта.
        Народная фольклорная культура, наследие мордовского народа, дает нам неограниченные возможности для творчества, фантазии. Ведь если нет какого-либо праздника, его запросто можно придумать и организовать самостоятельно.  
       Для полноценного изучения мордовской народной культуры, конечно, одних музыкальных занятий, праздников и развлечений на материале мордовского фольклора, несомненно, недостаточно. Необходимо использовать фольклор в самых разных видах деятельности дошкольников.

      Нельзя не отметить благотворного влияния фольклора на здоровье дошкольников. Различные виды народного творчества – музыка, танец,  пение, подвижные народные игры – все это благотворно влияет на психофизический статус ребенка. Исполнение народных песен способствует постановке правильного дыхания. Исполнение народных танцев – формированию правильной осанки, способствует развитию мышечного чувства и координации движений. Разнообразные  народные игры способствуют формированию  волевых качеств, активизирует память, внимание, решают психокоррекционные задачи, снимая страхи, агрессию, замкнутость. Развивают речь, обогащают словарный запас детей. Дети осваивают традиционные стили общения.

       Данный проект является необходимым, т.к. дети нашего сада проявляют активный интерес и желание заниматься поэтическим и музыкальным фольклором, с удовольствием принимают участие в театрализованных представлениях и фольклорных праздниках, проявляют навыки актерского мастерства в инсценировках, играх, плясках, хороводах, что доставляет им большую радость.

       В результате реализации проекта у детей будут сформированы навыки актерского мастерства, будут развиваться импровизационные способности, коммуникативно-речевая деятельность через обыгрывание произведений детского фольклора. И уже как вершина творческого достижения – это их участие в постановке театрализованного представления, где в совокупности представлены различные жанры народного песенного и поэтического творчества.

      Педагоги получат интересную технологию работы с детьми, основанную на создании образно-игровых ситуаций, требующих от детей перевоплощения, работы фантазии, воображения. Они сделают вхождение в мир фольклора для ребенка желанным, интересным, занимательным, личностно окрашенным и значимым. Также педагоги приобретут опыт в изготовлении костюмов, бутафории, реквизита и опыт совместного сотрудничества с детьми и родителями.

      Проект будет реализовываться через систему групповых и игровых занятий с детьми, через презентацию для родителей, через участие детей  в театрализованных представлениях, через участие детей и педагогов в различных конкурсах.

      Всего в проект будут вовлечены 33 ребёнка дошкольного возраста и их родители, музыкальный руководитель, инструктор по физическому воспитанию и 2 воспитателя.

     Основной принцип проекта – принцип взаимодействия ребенка с различными формами народного фольклора. Обрядовые песни, игры, танцы, народные сказки, малые фольклорные жанры – это все неоценимое богатство, которое способно помочь ребенку преодолеть скованность, застенчивость, стать творческой личностью. Проговаривая народные пословицы и поговорки, инсценируя песни, потешки, играя в народные игры, ребенок эмоционально раскрывается, активно включается в предложенную игровую ситуацию.
 Цель проекта:
 развитие личности ребёнка, его внутреннего и духовного мира, успешное овладение родным языком, по средствам мордовского народного творчества и народных традиций.

  Задачи: 

1. Создание развивающей среды для приобщения детей к культуре мордовского народа;

2. Определения уровня развития знаний каждого ребёнка, в области народной культуры, на основе специальных показателей через проведение диагностик;

3. Формирование и обогащение словаря;

4. Развитие художественно-творческих способностей;
5. Развитие нравственно-эмоциональных чувств таких как: сопереживание, доброта, честность.

 Оборудование и оснащение для реализации проекта.
 1. Доклады, консультации,  конспекты занятий, сценарии праздничных мероприятий методические  рекомендации для   воспитателей и родителей, практический материал, фотоматериалы, наглядные и дидактические пособия.

2. Организовать тематическую выставку детского творчества «Славься, край мордовский»

3. Игровая деятельность: народные игры – хороводные и подвижные.

5. Создать фонотеку фольклорных произведений для прослушивания в свободной деятельности детей.

Формы организации.

 * Проведение совместной образовательной деятельности педагога с детьми  различного типа;

 *Проведение народных праздников мордовского крестьянства: Рождество, Святки, Крещение, Масленица,  Пасха и пр.

 *Проведение развлечений на материале мордовского фольклора: «Посиделки», «Зимний вечер»;

 *Организация самостоятельной музыкальной деятельности детей.
*Организация самостоятельной двигательной деятельности детей.
 *Организация праздников, совместных с родителями.

Содержательная часть проекта.

1. План реализации проекта.

 Реализация данного проекта рассчитана на 1 год и будет проходить в 3 этапа:

1 этап – подготовительный (2 месяца – сентябрь, октябрь). На этапе создается информационная база необходимая для реализации проекта.
2 этап – основной (6  месяцев – ноябрь, декабрь, январь, февраль, март, апрель). Реализация основных видов деятельности по направлениям проекта.
 Ноябрь – декабрь: знакомлю детей с мордовскими народными сказками, потешками.

Мною оформлен книжный уголок, где были подобраны книжки – малышки, книжки – театры, мордовские народные сказки, потешки и т.д.

Сделала альбом, в который поместила иллюстрации к мордовским народным сказкам и потешкам.

Произведения  подобрала по таким темам как:

- Домашние и дикие животные, имитирующие поступки человека: «Благодарный медведь», «Пугливая мышь», «Мышка», «Ай, козочка, козочка…» и другие.

 - Отражающие элементы народного быта и знакомящие с действиями человека: «Бойкие саночки», «Ай, баву, баву…», и другие.

- Олицетворяющие материнскую любовь и взаимодействие «больших» и «маленьких»: «Ай, ацици,ацици…».
- Раскрывающие или олицетворяющие нравственно – этические категории: чтение произведений А.Ежова «Мастер», Я.Пинясова «Веточка», П.Мокшанцева «Огородник», «Капризуля», «На лугу», «Вкусная малина» и другие.
- Имеющие прямое отношение к ребёнку по имени: «Утю-балю, дитятко!», «Тьфу, тьфу, мальчик мой…», «Баю, баю, баиньки…» и другие.

  - Имитирующие музыкальные звуки (инструменты), слушание Г.Вдовина «Чеерис-урыис» («Мышонок-шильце») и других произведений мордовских композиторов.
    Январь – февраль: знакомлю детей с театрализованной деятельностью, использую разные виды театра: пальчиковый, бибабо, театр картинок. Также в уголке театрализованной деятельности собрала всё необходимое для драматизации мордовских народных сказок и кукольного театра.  
     Мной был оформлен музыкальный уголок, где я поместила народные музыкальные инструменты, большую часть которых сделала сама из бросового материала. Это: колокольчики из пластмассовых бутылок, обклеенных красочной самоклеющейся бумагой, шумелки – из кофейных банок, трещётки – из шпателей. Ребятишки под аккомпанемент музыкальных инструментов исполняют песенки, пляски, что способствовует музыкальному развитию детей.

     Большую радость приносят детям мордовские народные игрушки. Особый интерес вызывают яркие матрёшки, игрушки из дерева. Ребятишкам рассказываю о красоте и особенностях этой игрушки. Дети любят дидактические и хороводные игры с участием этих игрушек.
     Март – апрель: знакомлю детей с народными играми мордовского народа, такие как «В белочек», «В зайчиков», «В курочек», «В гусей и волка» и другими, которые развивают ловкость, быстроту движений, меткость, приучают к сообразительности, вниманию. Разученные с детьми прибаутки, потешки делают процесс игры более интересным и содержательным.

     Особое место занимают народные праздники, в которых наши малыши с удовольствием участвуют. Праздники объединяют в себе почти все элементы воспитания: песню, игру, сказку, загадку, художественную деятельность. Например, на Пасху расписываем гуашью яйца, катаем их с горки, соревнуемся в силе и ловкости, поём песни и пляшем.

На Масленицу, родители вместе с детьми наряжаются в народные костюмы, пекут блины, баранки, заваривают крепкий, горячий чай в самоваре. Это станет традицией отмечать народные праздники вместе с родителями. Большинство родителей выходные и праздничные дни проводят в деревне, то есть возможность покатать детей на лошадях с бубенцами в праздник зимой. 
Результатом моей работы:

Узнавать и рассказывать потешки.

Играть в мордовские народные игры.

Обыгрывать потешки и мордовские народные сказки.

3 этап – заключительный (1 месяц – май). Итоговый, включающий в себя сбор и обработку диагностических результатов, и соотнесение поставленных задач, прогнозируемых результатов с полученными результатами.
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В платочки
Руцяняса(мокша)
Пацинесэ (эрзя)

«В платочки» играли маленькие девочки и мальчики зимой в избах. В эту игру можно играть и в группе, и в зале. Играющих можно набрать до 10 человек, чтобы водящий мог запомнить их имена. Дети называют себя разными именами: «колокольчики», «цветок», зайчик» и т.д. и вслух называют свои имена водящему. Потом завязывают ему глаза платком так, чтобы он ничего не мог видеть. Тот, после произношения какого-нибудь приговора или считалки говорит, что он пойдёт играть, начинает ловить играющих. Когда поймает, должен узнать его – назвать имя, выбранное игроком. Затем водит тот, чьё имя угадано.
Правила игры:

Если водящий долго не может поймать кого-нибудь, то игроки должны подать ему голос. Игроки не должны прятаться друг за другом и не убегать за пределы условленных границ.
В курочек
Сараскаса (мокша)

Саразкинесэ (эрзя)
     « В курочек» играли мальчики и девочки весной и летом. Дети постарше сажали на лужайку в кружок маленьких детей, которые считались «курочками». У каждого игрока своя «курочка», только у одного нет. Он ходит по кругу и решает, у кого взять « курочку». Потом подходит к кому-либо и трогает голову его «курочку».

     «Хозяин» и тот, кто ищет «курочку», сразу же наперегонки пускаются бежать по кругу. Кто из них прибежит первым, то и становится «хозяином» «курочки», а оставшийся водит.

     Правила игры. Водящий бежит по внутреннему кругу, а «хозяин» «курочки» - по внешнему, но остановиться нужно именно за курочку.     
В зайчиков

Нумолняса (мокша)

Нумолкинесэ (эрзя)

     «В зайчиков» играют весной, летом и осенью мальчики и девочки вместе. Один игрок становится «собачкой», остальные. -   «зайчиками». «Собачка» отходит в сторону за условленную черту, а «зайчики» разбегаются по всей площадке. «Собачка» начинает ловить «зайчиков», а они при её приближении садятся на корточки. Пока «зайчики» сидят, их ловить нельзя. Как только они начинают бегать «собачка» устремляется за ними. Кого «собачка» поймает, тот тоже начинает ловить «зайчиков». Когда все «зайцы» будут пойманы игра начнётся сначала.

     Правила игры. Чтобы дети не путали «собачек» и «зайцев», нужно ребёнку, кто стал «собачкой» крикнуть: «Я тоже собачка». Или водящий говорит, что тот или та стали «собачками». 
«В волков»

Врьгазкс (мокша), верьгизнесэ (эрзя)

     Летом соберутся на улицепять-шесть ма-леньких мальчиков и девочек и говорят: «Да-вайте врьгазкс налхксема!» (Давайте в «вол-ков» играть!»). К, примеру, Петя говорит: «Минь Вася мархта карматма врьгазкс, а 

тинь – ломатть» (Мы с Васей будем «волка-ми», а вы – людьми».
     Вася с Петей отходят в сторону и ложатся за куст, а остальные выбирают место для «дома».

     Выбрали место, взяли «серпы» и пошли в поле «жать». Идут все рядом по лугу, накло-няются и взмахивают руками - «жнут».   При-близились к «волкам». «Волки выскакивают из-за «куста» и кидаются на «жнецов» (ловят их). «Жнецы» с криками: «Вай, врьгаст, врьгаст!» ( Ой, волки, волки!) бегут домой.

     «Волки» ловят только одного. Немного пе-реждав, «люди» опять выходят «жать», «вол-ки» опять начинают их ловить.
     Играют до тех пор, пока «волки» не переловят всех «жнецов».

Правила игры. «Волки» должны прятаться в одном месте.

«В ключи»

«Панжемаса» (мокша)

«Панжомнесэ» (эрзя)

     В игре могут принимать только 5 человек. Дети садятся по углам комнаты 

или на земле вычерченного квадрата, а пятый стоит посредине. Он подходит к одному из сидящих игроков и спрашивает:
- Щакай, (щеняй), панжематне тонь кядьсот? (Дядя, (тётя), ключи у тебя?)
Тот отвечает, указывает на соседа:

- Щаказень (щенязень) кизефтьк. (Дядю, тётю спроси.

Так водящий обходит всех четверых. Последний ему советует:
- Кунчкаса вешентть. (Посередине поищи).

Идущий отходит в середину, а в это время остальные вскакивают, и меняются местами. Водящий старается занять чьё-либо место. Кто-то опять остаётся без места, и игра возобновляется.

     Перебегать можно в любой угол. Если ребёнок долго находится в роли водящего, то он может дотронуться до одного игрока и встать на его место. Этот игрок будет искать «ключи» от дома.

«В круги»
«Кругса» (мокша)

«Кругсо» (эрзя)

     Игра  « В круги» напоминает игру «В сле-пую старуху». Дети берутся за руки, обра-зуют круг, ходят и приговаривают.

Отгадай, чей голосок,

Становися во кружок,

И скорей кого-нибудь

      Своей палочкой коснись.

                     Отвечай поскорей,

                     Отгадать торопись.

     Эти слова адресуются стоящему в центре круга игроку с плотно завязанными глазами. Когда дети кончат приговаривать, они перестают ходить, а водящий приближается к ним и ощупывает их головы: по головному убору, длине волос и другим признакам он должен узнать стоящего перед ним игрока. Тот, чьё имя будет угадано, становится водящим. Если же игрок не будет узнан, он становится в круг, и игра продолжается.
     Правила игры. После каждого узнавания игрока, дети снова становятся в круг, игра начинается сначала.

«В ворону»

«Варсинякс» (мокша)

«Варакакс» (эрзя)
     Выбирается «ворона», «наседка», остальные – «цыплята». «Цыплята» ходят по лугу за «наседкой», держась за подол друг друга. Им навстречу выходит ворона» и говорит:
- Нарвай, а нарвай,

  Дай тейне фкя лефкскяцень.

- Вай, варси аф максан, аф максан!

- Ну, мон сембе лефкскятнень салсесайне!

- Наседка, а наседка,

 Дайка мне одного цыплёнка.

- Ой, ворона, не дам, не дам!

- Ну, я всех цыплят твоих перетаскаю!

     И начинает ловить «цыплят». «Наседка», раскинув руки, старается не допустить её к «цыплятам». «Ворона», делая круги, всё ловит «цыплят» и отводит их в сторону. Когда всех переловит, игра начинается заново.

     Правила игры. «Ворона» должна ловить тех цыплят, которые находятся в конце или в середине «очереди», но не сшибать «наседку» и не просовывать руки под её крылья.

«В горшочки»

«Сяканяса» (мокша)

«Чакшинесэ» (эрзя)

     В эту игру играют разновозрастные дети. Каждый игрок выбирает себе «горшочек» - маленького мальчика или девочку. Сажают детей в круг, а сами встают за их спинами. Один игрок, тот, который остаётся без «горшочка» (в игре нечётное количество детей), подходит к одному из стоящих детей и спрашивает: «Мисак сяканяцень?» («Продашь горшок?». Тот отвечает: « Мисан» («Продам»). После этого они оба дотраги-ваются руками до «горшка» и бегут по кругу в разные стороны. Кто успеет добежать первым до «горшка» и прикоснуться до его головы, тот становится его «хозяином». Игрок, оставшийся без «горшка», начинает водить.
     Правила игры. Оба игрока бегут по внеш-ней стороне круга. Добежавший обязательно должен становиться за спиной «горшочка».

   Муниципальное автономное образовательное учреждение
 «Центр развития ребёнка – детский сад №46»
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В редьку
Шапаряксса (мокша)

Кшуманнесэ (зрзя)

     Один из игроков выбирается или назначается «стариком», посеявшим редьку, а все остальные, за исключением одного, друг за другом садятся к нему на колени. Стоять остаётся лишь один. Он подходит к «старику» и говорит: 
 - Атяй, а атяй дай фкя шапаряксцень.

 - Тонць мес ашеть виде?

 - Перезе аш.

 - Ну, таргак фкя.
 - Дедушка, а дедушка, дай мне одну редьку.

 - Сам почему не сеял?

 - Огорода нет.

 - Ну, вытащи одну.

     Водящий берёт одного игрока (из сидящих) и отводит в сторону. Потом опять подходит к «старику» и говорит:

 - Атяй, а атяй, дай фкя шапаряксцень.

 - Исяк макссень, ков тиить.
 - Штайне, нардайне, путыне шрать лангс, сась баяронь пинесь – салазе!
 - Ну, таргак фкя.

 - Дедушка, а дедушка, дай одну редьку.

 - Вчера давал, куда дел?

 - Вымыл, вытер, на стол положил, прибежала боярская собака – украла!

 - Ну, вытащи одну.

     Вытаскивает ещё одного игрока, отводит в сторону и опять идёт к «старику» и говорит: 

- Атяй, а атяй, дай фкя шапаряксцень.

 - Иссяк макссень, колмочесь макссень, ков тиить.

 - Штайне, нардайне, путыне шрать лангс, сась баяронь пинесь и салазе!
 - Ну, таргак фкя.

 - Дедушка, а дедушка, дай одну редьку.

 - Вчера давал, позавчера давал, куда дел?

 - Вымыл, вытер, на стол положил, прибежала боярская собака – украла!

 - Ну, вытащи одну.

     Вытаскивает ещё одного игрока, отводит в сторону и опять идёт к «старику» и  просит вытащить одну «редьку». И так до тех пор, пока на коленях у «старика» останется лишь один ребёнок, которого обычно удаётся освободить с большим трудом. 

В гусей и волка
Мацинякс и врьгазкс (мокша)

Галынесэи вергизекс (эрзя)
     Дети выбирают «хозяина» и «волка», а остальные становятся «гусями». «Волк» прячется под «горой» - уходит в сторону. «Гуси» с «хозяином» находятся «дома», а потом отправляются в «поле» или на «луг» щипать травку. «Волк» замечает «гусей» и начинает подкрадываться к ним. «Хозяин» в это время кричит:

 - Мацинят, куду сада. Врьгазсь ащи пандонять ала. (Гуси-лебеди, домой, серый волк под горой).  
     «Гуси» его спрашивают:
 - Месенди тоса врьгазсь? (Что там делает волк?)

      Хозяин отвечает:

 - Тол крьвястсь, тинь ёратядязь рястамс. Врьгазть эзда ласькода эсь прянянтень ванфтода! (Костёр развёл, вас жарить собирается. Как хотите, убегите, но себя поберегите.)
     После этого «гуси» бегут «домой», а «волк» начинает их ловить. Когда он всех гусей переловит игра начинается сначала.

     Правила игры. При продолжении игры «волком» становится или первый пойманный «гусь», или последний, как договорятся играющие.
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